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Introducción

Aplicación
El controlador y la válvula están diseñados para
aplicaciones de refrigeración que requieren un control
preciso del recalentamiento y la temperatura.
P.ejemplo.:
• Cámaras frigoríficas (enfriadores de aire)
• Plantas de proceso (enfriadoras de agua)
• Plantas de aire acondicionado

Ventajas
• Óptima carga del evaporador – incluso bajo grandes

fluctuaciones de carga y presión de aspiración.
• Ahorro energético – la regulación "adaptativa" de la

inyección de refrigerante, asegura un uso óptimo del
evaporador, y por lo tanto una alta presión de aspiración.

• Control de temperatura preciso – la combinación del
control "adaptativo" del evaporador y  de la temperatura,
asegura una gran precisión de temperatura para el medio
a refrigerar.

• La regulación del recalentamiento se limita al valor
mínimo posible a la vez que la temperatura del entorno se
controla mediante la función del termostato.

Funciones
• Regulación del recalentamiento
• Control de temperatura
• Función MOP
• Interruptor ON/OFF para arranque/parada de la regulación.
• Señal de entrada que puede desplazar la referencia del

recalentamiento o de la temperatura
• Alarma si se sobrepasan los valores de alarma fijados.
• Salida de relé para válvula solenoide.
• Regulación PID
• Señal de salida analógica correspondiente al valor

visualizado en el display

Sistema
El recalentamiento en el evaporador se controla mediante
un transmisor de presión P y un sensor de temperatura S2.
La válvula puede ser uno de los siguientes modelos:
• TQ (PHTQ, TEAQ)
• AKV (AKVA)
La TQ es una válvula modulante, y cuando se utiliza tiene
que haber una válvula solenoide en la línea de líquido.
La AKV es una válvula pulsante.
Donde se utilice una AKV, ésta también actúa como válvula
solenoide.
El control de temperatura se realiza en base a una señal del
sensor de temperatura S3, el cual está situado en la
corriente de aire de entrada del evaporador. La regulación
de temperatura es en forma de un termostato ON/OFF, que
cierra la línea de líquido, bien mediante la válvula solenoide
en aplicaciones con una TQ, o bien directamente si se
utiliza una AKV.
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Funcionamiento

Función del recalentamiento
Se puede seleccionar entre dos tipos de recalentamiento:
• Recalentamiento "adaptativo" ó
• Recalentamiento definido según la carga térmica.

M O P
La función MOP limita el grado de apertura de la válvula,
siempre que la presión de evaporación sea más alta que el
valor MOP ajustado.

Función de desplazamiento (modificación)
Mediante la entrada analógica, se puede desplazar las
referencias de temperatura o de recalentamiento. Puede ser
una señal 0-20 mA  ó una señal 4 - 20mA. Las referencias
se pueden desplazar bien en sentido positivo ó en sentido
negativo.

Interruptor externo para arranque/parada
El controlador se puede arrancar y parar externamente
mediante el contacto conectado a los terminales de entrada
1 y 2. La regulación se para cuando se interrumpe la
conexión. La función deberá utilizarse cuando el compresor
está parado.  El controlador cierra entonces la válvula
solenoide cortando la alimentación de refrigerante al
evaporador.

Relés
El relé de la válvula solenoide, funcionará cuando haya
demanda de refrigeración. El relé de la función de alarma,
funciona de forma que el contacto se cierra en situaciones
de alarma y cuando el controlador no tiene tensión.

Válvula de expansión modulante/por pulsos
En sistemas 1:1 (un evaporador, un compresor y un
condensador) con pequeñas cargas de refrigerante, se
recomienda la TQ.

En un sistema con una válvula AKV, la capacidad puede
distribuirse a hasta tres válvulas si se montan módulos
esclavos. El controlador mostrará en la pantalla los tiempos
de apertura de las válvulas AKV, por lo tanto, estas no abren
al mismo tiempo.
Un módulo esclavo podría ser un controlador del tipo EKC
347.

Salida analógica
El controlador esta provisto de una salida de corriente
analógica la cual se puede ajustar tanto para 0-20 mA ó 4-
20 mA. La señal puede registrar el recalentamiento, grado
de apertura de la válvula ó temperatura del fluido a
refrigerar.

Operación con PC
El controlador se puede proveer con comunicación de datos,
con lo cual se puede conectar con otros productos de la
línea ADAP-KOOL®   de Danfoss. Operación, monitorización y
almacenamiento de datos se pueden realizar desde un PC
instalado en la misma planta o bien en la compañía de
mantenimiento.
Ver página 14.
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Diodos en la pantalla (LED)
Existen unos diodos en el frontal del controlador los cuales
se iluminan cuando el relé correspondiente está activado.
El LED superior indica el grado de apertura de la válvula. Un
parpadeo corto indica un flujo de líquido lento, mientras que
un parpadeo largo indica un flujo de líquido rápido. El otro
LED indica cuando el controlador está regulando.
Los tres LED's inferiores parpadearán si hay algún error en
la regulación.
En este caso se puede visualizar el código de error en la
pantalla y cancelar la alarma pulsando el botón superior.

Pantalla
Los valores se muestran con tres dígitos, y  con un ajuste se
puede determinar las unidades de temperatura en°C ó en
°F.

Operación Menú

Botones
Cuando se desea cambiar los ajustes, los dos botones dan
valores mayores o menores dependiendo del botón que se
pulse. Antes de cambiar el valor, se debe acceder al menú.
Se llega a él pulsando primero el botón superior durante
unos segundos - se podrá entrar en la columna de códigos
de parámetros. Una vez encontrado el código del parámetro
deseado para cambiar se deben pulsar los dos botones
simultáneamente. Cuando se ha cambiado el valor, este se
guarda pulsando de nuevo los dos botones a la vez.

Da acceso al menú (ó corta una alarma)

Da acceso a los cambios

Guarda los cambios

Ejemplos de operación

Ajuste de la referencia
1. Pulsar ambos botones simultáneamente
2. Pulsar uno de los botones y seleccionar el nuevo valor
3. Pulsar ambos botones de nuevo para concluir el ajuste

Ajuste de un parámetro de los otros menús
1. Pulsar el botón superior hasta que aparezca algún
    parámetro.
2. Pulsar uno de los botones y encontrar el código del

parámetro que se desea cambiar
3. Pulsar ambos botones simultáneamente hasta que el

valor del parámetro se vea en la pantalla
4. Pulsar uno de los botones y seleccionar el nuevo valor
5. Pulsar ambos botones de nuevo para concluir el ajuste
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2SedlañesalednóiccerroC 90r K0,1- K0,1

3SedlañesalednóiccerroC 01r K0,01- K0,01

nóicaregirferedadaraP/euqnarrA 21r FFO nO

otatsomretednóicnufalednóicinifeD
)otatsomreT=1,otatsomretednóicnufnis=0(

41r 0 1

amralA

edetsujaleerbos(roirepusnóicaivseD
)arutarepmet

10A K0 K05

)arutarepmetedetsujaleojab(roirefninóicaivseD 20A K0 K05

amralaedodrateR 30A .nim0 .nim09

nóicalugeredsortemáraP

pKnóicacifilpmaedrotcaF:P 40n 5.0 02

TnóicargetniedopmeiT:I 50n s03 s006

)ffo=0(dTlaicnerefidopmeiT:D 60n s0 s09

otneimatnelacerledaicnereferaledomixámrolaV 90n K2 K51

otneimatnelacerledaicnereferaledominímrolaV 01n K1 K21

POM 11n rab0.0 rab06

)A/VKAanuazilituesodnaucolós(odoireP 31n s3 s01

ledlortnoclearapdadilibatseedrotcaF
otneimatnelacer

odacifilauclanosrepárahsolsoibmacsoL
81n 0 01

alaanacrecnóicacifilpmaalednóicaugitromA
aicnerefer

odacifilauclanosrepárahsolsoibmacsoL
91n 2.0 0.1

otneimatnelacerlearapnóicacifilpmaedrotcaF
odacifdilauclanosrepárahsolsoibmacsoL

02n 0.0 0.01

otneimatnelaceredlortnoclednóicnifeD
acimrétagracnugeS=2,SSM=1

12n 1 2

laseronemsagracaraperreicedotneimatnelaceR
%01

22n 1 51

aluvlávalodnaucotneiminetnamedarutarepmeT
)QTolós(adarrecatse

odacifilauclanosrepárahsolsoibmacsoL
62n K51- K02

aluvlávalodnaucotneiminetnamedarutarepmeT
)QTolós(atreibaátse

odacifilauclanosrepárahsolsoubmacsoL
72n K5 K05

omixámarutrepaedodarG
odacifilauclanosrepárahsolsoibmacsoL

23n 0 001

soiraV

rodalortnoclednóicceriD *30o 1 06

)nóicacinumocaraprodavitca(FFO/NOrotpurretnI *40o - -

:adilasedlañesyaluvlávalednóicinifeD
ffO:0

Am02-0:OA.QT:1
Am02-4:OA.QT:2

m02-0:OA,VKA:3
Am02-4:OA,VKA:4

OVALCSE-743CKE:OA,VKA:5

90o 0 5
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:AIAacigólanaadartnealneadartneedlañesalrinifeD
lañesnis:0

Am02-0.arutarepmetedetsujaledotneimazalpseD:1
Am02-4arutarepmetedetsujaledotneimazalpseD:2

Am02-0.otneimatnelacerledetsujaledotneimazalpseD:3
Am02-4.otneimatnelacerledetsujaledotneimazalpseD:4

01o 0 4

aicneucerfaledetsujA 21o zH05 zH06

allatnapneodartsomrolaV
otneimatnelaceR:1

aluvlávaledarutrepaedodarG:2
erialedarutarepmeT:3

71o 1 3

:launamlortnocedsadilaS
launamlortnocnis:FFO

NOranoicceles:edionelosaluvlávarapéleR:1
NOranoicceles:A/VKAadilaS:2

ovitcaamralaedéleR:3

81o ffo 3

ominímrolav–nóiserpedrosimsnartarapojabartedognaR 02o rab1- rab06

omixámrolav–nóiserpedrosimsnartarapojabartedognaR 12o rab1- rab06

)90onóicnufalarapetsujA(
arutrepaedodargleoarutarepmetedrolavlearapetsujA
)Am4ó0(aminímresebedadilasedlañesallauclearap

72o C°07- C°061

)90onnóicnufalarapetsujA
arutrepaedodargóarutarepmetedrolavlearapetsujA

)Am02(amixámseadilasedlañesallauclearap
82o C°07- C°061

etnaregirferedetsujA
.31R=6.717R=5.205R=4.a431R=3.22R=2.21R=1

.411R=11.305R=01.005R=9.32R=8.1b31R=7
.722R=51.23R=41oirausuleropodinifeD=31.b241R=21
.C704R=02.A404R=91.A204R=81.705R=71.A104R=61
.092R=52.071R=42.A014R=32.B704R=22.A704R=12

.0721R=92.447R=82.a006R=72.006R=62

03o 0 92

oicivreS

QTaluvlávnerodautcaledarutarepmeT 40u C°

rodautcalenearutarepmetaledaicnerefeR 50u C°

)91-81(AIAacigólanaadartnE 60u Am

)5-2(OAacigólanaadilaS 80u Am

IDadartnealedodatseledarutceL 01u ffo/no

otatsomretledotneimanoicnufedopmeiT 81u .nim

2SrosnesledarutarepmeT 02u C°

otneimatnelaceR 12u K

otneimatnelacerledaicnerefeR 22u K

A/VKAaluvvlávaledarutrepaedodargledarutceL 42u %

nóicaropaveednóiserpaledarutceL 52u rab

nóicaropaveedarutarepmetaledarutceL 62u C°

3SrosnesledarutarepmeT 72u C°

arutarepmetaledaicnerefeR 82u C°

nóiserpedrosimsnartledlañesaledarutceL 92u Am

neodalatsninóicacinumocedoludómnuetsixeiselbisopolósseetsujaetsE)*
.rodalortnocle

Ajustes de fábrica
Si es necesario volver a los ajustes de fábrica, se puede hacer del siguiente
modo:
- cortar la tensión en el controlador
- mantener ambos botones pulsados cuando se vuelve a conectar el controlador

:sejasnemsetneiugissolradedeiprodalortnoclE

1E

rorreedejasneM

rodalortnocleneserorrE

11E ognarusedareufrodautcaledarutarepmeT

51E odavitcased2SrosneS

61E odatiucricotroc2SrosneS

71E odavitcased3SrosneS

81E odatiucricotroc3SrsosneS

91E
edareuf91-81selanimretsolertnelañeS

.ognar

02E
edareuf51-41ertneadartneedlañeS

)0Plañes(ognar

1A

amralaedejasneM

arutarepmetatlaedamralA

2A arutarepmetajabedamralA

11A ranoiccelesnisetnaregirfeR
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Datos

Pedidos

Comunicación

nóisneT
AV08,zH06/05%51-/+.a.cV42

etnemacinávlagsenóisnetedortsinimusle(
)adilasyadartneedselañessaledodarapes

aicnetoP
rodalortnoC

QTaledrodautcA
VKAaniboB

AV5
AV57
AV55

adartneedlañeS

edlañeS
dadisnetni

Am02-0oAm02-4

edrosimsnarT
nóiserp

33SKAnuedsedAm02-4

onretxeotcatnocnuedsedlatigidadartnE

serosneS mho0001tP.scp2

adilasedlañeS
edlañeS

dadisnetni
Am02-0oAm02-4

agraC mho002.xaM

éleredadilaS TSPS.scp1 )ocimho(A4:1-CA
)ovitcudni(A3:51-CAamralaedéleR TSPS.scp1

rodautcA
adartnE

edsedarutarepmetedlañeS
rodautcaleatsahrosnesle

QT

adilaS
42edrodautcalaetnasluP

.a.cV

nóicacinumoC
edoludómnuratcenoceddadilibisoP

nóicacinumoc

arutarepmeT
etneibma

nóicarepoetnaruD
etropsnartetnaruD

C°55-01-
C°07-04-

nóiccetorP 02PI

oseP g003

ejatnoM NIDlíaR

allatnaP sotigíd3,DEL

selanimreT mm5.2.xam 2

senoicagolomoH

ynóisnetajabed.E.UsavitceridnocelpmuC
.ECodacramarapCMEsenoicalupitse

-2-03706NEy1-03706NEnúges,DVLsabeurP
9

2-28005NEy1-18005NEnúges,CMEsabeurP

opiT nóicnuF ogidóC

A513CKE otneimatnelacerrodalortnoC 6807B480

371AKE
nóicacinumocedoludóM

)01TTF(,)soirosecca(
2907B480

571AKE
nóicacinumocedoludóM

)584SR(,)soirosecca(
3907B480

471AKE
nóicacinumocedoludóM

)584SR(,)soirosecca(
acinávlagnóicarapesnoc

4217B480

Sensor de temperatura tipo Pt 1000 ohm / Transmisor de presión tipo
AKS 33 / Válvulas TQ / Válvulas AKV: ............. Ver catálogo
RK.0Y.G...

Conexiones necesarias
Terminales:
25-26 Suministro de tensión 24 V c.a.
23-24 Suministro al actuador
17-18 Sólo actuador TQ: Señal desde el actuador
20-21 Sensor Pt 1000 a la salida del evaporador (S2)
14-15 Transmisor de presión tipo AKS 33
9-10 Relé para arranque/parada de válvula solenoide
1-2 Contacto de arranque/parada de regulación. Para

arrancar los terminales 1 y 2  deben ser
cortocircuitados.

Conexiones dependiendo de la aplicación
Terminales:
21-22 Sensor Pt 1000 para medir temperatura del aire (S3)
12-13 Relé de alarma

Existe conexión entre los terminales 12 y 13 en
situaciones de alarma y cuando el controlador está
apagado

18-19 Señal de intensidad desde otro regulador (Ext.Ref.)
2-5 Salida de intensidad para mostrar el recalentamiento

ó la temperatura del aire, o bien para señal a un
módulo esclavo.

3-4 Comunicación de datos
Unicamente si existe un módulo de comunicación.
Es importante que la instalación de comunicación
sea correcta. Ver documento nº. RC.8A.C...

Conexiones

Longitud cable
TQ: Ver
apéndice  2
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Consideraciones en la instalación
Algunas situaciones como daños accidentales, instalaciones
defectuosas o condiciones ambientales puede llevar a un
mal funcionamiento en el sistema y por último a la
destrucción de la instalación.
En nuestros productos se incluyen medidas para evitar todo
esto. Sin embargo, una instalación defectuosa, por ejemplo,
podría presentar problemas. Los controles electrónicos no
son sustitutos de prácticas ingenieriles inadecuadas, por lo
tanto, Danfoss no se responsabiliza de productos, o

componentes de la planta, dañados por motivo de los fallos
citados anteriormente. Es responsabilidad del instalador
revisar la planta, e instalar los componentes de seguridad
necesarios.
Se prestará especial atención a la necesidad de una señal
de "cierre forzado" en el caso de parada de los compresores
y la instalación de acumuladores de aspiración.

Puede contactar con Danfoss para obtener más información
acerca de estos temas.

Apéndice 1

Interacción entre las funciones de parada/arranque externa
e interna  y funciones activas.

Apéndice 2

Longitud del cable para el actuador de la válvula TQ
El actuador se conecta con 24 V c.a. ± 10%.
Para evitar pérdidas de tensión excesivas en el cable,
utilizar un cable más grueso.

Sección de cable

Longitud de
cable

)21r(onretniadarap/euqnarrA ffO ffO nO nO

)ID(onretxeadarap/euqnarrA ffO nO ffO nO

)2OD(nóicaregirfeR ffO nO

QTrodautcA
arutarepmeT

etnatsnoc
odnalugeR

edaluvlávarapéleR
nóisnapxe

ffO nO

arutarepmetednóicazirotinoM oN iS

rosneslednóicazirotinoM iS iS

Apéndice 3

Si el flujo de refrigerante se distribuye a varias válvulas de
expansión, se puede utilizar varias válvulas AKV con
controladores EKC como esclavos.

Recordar abrir la función en:
- EKC 315A's menu o09
- EKC 347's menu o09

Apéndice 4

Si hay dos evaporadores compartiendo la misma línea de
aspiración, la señal del transmisor de presión se puede
utilizar para dos controladores.
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Apéndice 5

Temperaturas de espera o mantenimiento para válvulas
TQ.
Válvula TQ
La temperatura del actuador esta limitada, tanto cuando la
regulación esta parada como cuando esta funcionando.
(Los puntos de apertura y cierre pueden fluctuar un par de
grados por encima ó por debajo, dependiendo de las
presiones y  tolerancias)

       

n26
Este ajuste se basa en la curva de cierre de la válvula TQ.
Con un valor mayor la válvula puede permanecer
ligeramente abierta. Con un valor menor la válvula puede
estar completamente cerrada. Si el valor menor es muy
inferior al de la curva, podemos estar seguros de que la
válvula estará cerrada, pero reaccionará lentamente
cuando tenga que abrir de nuevo.

n27
Este ajuste define la temperatura que el actuador debe
tener para permanecer caliente para que la válvula este
abierta completamente. completely open. Si el valor es alto
podemos estar seguros de que la válvula esta
completamente abierta, pero cuando tenga que cerrar de
nuevo lo hará lentamente.

Apéndice 6

Los dos tipos de regulación de recalentamiento son:

Adaptativo

La regulación se basa en la carga del evaporador según la
curva MSS ( MSS = recalentamiento más bajo permitido).
(La referencia del recalentamiento es menor que el punto
donde comienza la inestabilidad).
El recalentamiento esta limitado por los ajustes de
recalentamiento mínimo y máximo.

Recalentamiento definido según la carga térmica

La referencia sigue una curva ya definida. Esta curva esta
definida por tres valores: el valor de cierre, el valor mínimo
y el valor máximo. Estos tres valores deben seleccionarse
de tal forma que la curva este situada entre la curva MSS y
la curva de la diferencia de temperaturas medias ∆Tm
(diferencia de temperatura entre la temperatura del medio
a enfriar  y la temperatura de evaporación.
Ejemplo de ajuste = 4, 6 y10 K).
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Arranque del controlador

Cuando ya han sido conectados los cables al controlador, se
deben tener encuenta los siguientes puntos antes del
arranque:
1. Apagar el interruptor externo ON/OFF que arranca y para

la regulación.
2. Seguir el menú de la página 8, y ajustar los parámetros al

valor requerido.
3. Encender el interruptor externo, y la regulación

comenzará.

Si el recalentamiento fluctúa

Cuando el sistema de refrigeración ha sido diseñado para
trabajar uniformemente, los ajustes de fábrica deberían
aportar, en la mayoría de los casos, una regulación del
sistema estable y relativamente rápida.
Si el sistema sin embargo, fluctua, esto puede deberse a un
recalentamiento demasiado bajo en los parámetros
seleccionados:

Si se ha seleccionado recalentamiento adaptativo:
Ajustes: n09, n10 y n18.

Si se ha seleccionado recalentamiento según la carga
térmica:
Ajustes: n09, n10 y n22.

Alternativamente, esto podría ser debido al hecho de que
los parámetros de regulación no son óptimos.

Si el tiempo de oscilación es mayor que el tiempo de
integración:
(Tp > Tn , (Tn es p.ej. 240 segundos))
1. Aumentar Tn 1.2 veces Tp

2. Esperar hasta que el sistema este en equilibrio otra vez.
3. Si existen oscilaciones aún, reducir Kp sobre un 20%
4. Esperar hasta que el sistema este en equilibrio
5. Si continua oscilando, repetir 3 y 4

Si el tiempo de oscilación es menor que el tiempo de
integración:
(Tp < Tn , (Tn es p.ej. 240 segundos))
1. Reducir Kp sobre un 20%.
2. Esperar hasta que el sistema este en equilibrio
3. Si continua oscilando, repetir 1 y 2.

4. Seguir la temperatura actual de cámara o el
recalentamiento en el display.
(Entre los terminales 2 y 5 se puede transmitir una señal
de intensidad la cual representa los valores de pantalla.
Conectar a una unidad de recolección de datos, para
seguir la temperatura).

Si el recalentamiento sufre demasiadas
variaciones durante el arranque

Si se regula con una válvula tipo AKV:
Ajustar n22 a un valor un poco más alto y/ó n04 un poco
más bajo.

Si se regula con una válvula tipo TQ:
Ajustar n26 a un valor un poco más bajo.
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Comunicación de datos

Ejemplo

Ejemplo de pantalla del menú

Si se desea conocer más acerca de la operación de
controladores vía PC, puede solicitar información adicional.

Esta página contiene una descripción de algunas
posibilidades con las que se cuenta cuando el controlador
está provisto de comunicación de datos.

Cada controlador debe
tener una tarjeta de
comunicación.

Los controladores se
conectan entre sí con un
cable de dos hilos.

Hasta 60 controladores
pueden conectarse con
un cable.

Este cable se conecta
también al gateway AKA
243.

Este gateway controlará la
comunicación desde y hacía
los controladores.

Los valores de temperatura
son recogidos y las alarmas
recibidas. Cuando hay una
alarma el relé de alarma se
activará por dos minutos.

El gateway puede
conectarse con un modem.

Cuando una alarma
aparece en un controlador,
el gateway -vía modem-
hace una llamada de
teléfono al servicio de
mantenimiento.

En la compañía de
mantenimiento se instala un
modem,  y un PC con el
software AKM.

Todas las funciones de los
controladores pueden ser
manipuladas desde
distintos menús en el AKM.
Por ejemplo, el programa
podrá recoger ciertos
valores de temperatura
cada día.

• Las medidas se pueden
ver a un lado y los ajustes
en otro.

• También se pueden ver
los nombres de los
parámetros en las páginas
4-6.

• Con una simple selección
de los valores mostrados
se puede ver un diagrama
de tendencia.

• Si se desea comprobar
las medidas de
temperatura registradas
anteriormente, se pueden
ver los registros de datos.

Alarmas
Si el controlador está
conectado con un sistema
de comunicación de datos,
será posible definir el grado
de importancia de la
transmisión de alarmas.
La importancia es definida
con los ajustes: 1, 2, 3 y 0.
Cuando en algún momento
se produce, sucede lo
siguiente:

1 = Alarma
El mensaje de alarma se
envía con el estado de
alarma 1. Esto significa que
el gateway que es el
maestro en el sistema
tendrá su salida de relé de
alarma activada por dos
minutos. Más tarde, cuando
la alarma cesa, el texto de
alarma vuelve a ser
transmitido, pero ahora con
valor de estado 0.

2 = Mensaje
El texto de alarma es
transmitido con el valor de
estado 2. Más tarde, cuando
el "mensaje" transcurre, el
texto de alarma se vuelve a
transmitir, pero ahora con el
valor de estado 0.

3 = Alarma
Como en “1”, pero la salida
del gateway master no está
activada.

0 = Supresión de la
información
El texto de alarma se para
en el controlador. No se
transmite a ninguna parte.
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Literatura

Instructiones RI.8G.T. (extraído del manual).
Información sobre montaje y programación.

Guía de instalación para operaciones RC.8A.C
Conexión para comunicación con controles de Refrigeración ADAP-KOOL® .

Danfoss no acepta ninguna responsabilidad por posibles errores que pudieran aparecer en sus catálogos, folletos o cualquier otro material impreso, reservándose el derecho de alterar sus productos sin
previo aviso, incluyéndose los que estén bajo pedido, si estas modificaciones no afectan a las características convenidas con el cliente. Todas las marcas registradas con propiedad de las repectivas
compañías. Danfoss y el logotipo de Danfoos son marcas registradas de Danfoss A/S. Reservados todos los derechos.


